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Consolidata esperienza
Euro Porfidi nasce nel 1977 e vanta una lunga e consolidata esperienza nell’estrazione 
e nella trasformazione del Porfido Trentino e nella lavorazione di selezionate pietre naturali.

Euro Porfidi was founded in 1977 and has a long and solid experience in mining and processing of Trentino Porphyry and quality natural stones.
Solid experience

Posa in opera qualificata
La visione brillante ed innovativa della seconda generazione ha permesso ad Euro Porfidi 
e alle sue squadre specializzate di posatori di farsi conoscere non solo in Italia, ma anche all’estero.

The brilliant and innovative vision of its second-generation has allowed Euro Porfidi and its specialized teams of installers to be known both in Italy and abroad.
Qualified installation

Salto di qualità
La collaborazione con noti progettisti ha generato un salto di qualità nella lavorazione 
e nell’installazione del Porfido, che ha trovato nuove applicazioni nell’architettura d’interni e nell’arredo urbano.

Constant collaboration with renowned designers has generated a quantum leap in the processing and installation of porphyry, which has found new 
applications in interior and urban design.

Quantum Leap
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Le nostre cave e l’attività estrattiva

Rispetto delle normative

Le nostre cave si trovano in Val di Cembra e in Val di Fiemme, nei comuni di Cembra, Albiano e Predazzo. Il nostro Porfido
si distingue per il colore autunnale rosso-marrone e grigio, nonché per le ottime caratteristiche fisico-meccaniche.
La profonda conoscenza del Porfido Trentino maturata dalla nostra azienda è radicata nell’instancabile lavoro delle 
maestranze impegnate nell’estrazione, ma anche nella perizia dei nostri scalpellini, nello scrupoloso monitoraggio delle 
singole fasi di lavorazione e nell’attenzione alle novità tecnologiche rivolte all’architettura e al design contemporaneo.

Le nostre cave rispettano la severa normativa estrattivo-ambientale della provincia di Trento. Viene posta una grande 
attenzione all’ambiente, con attività di controllo e monitoraggio continue dell’estrazione e massimo rispetto per le 
persone che vi lavorano, tutte residenti nei pressi di cave e laboratori. Tutta la nostra produzione di Porfido Trentino piano 
cava è conforme agli standard imposti dai marchi “FULKRO” e “KERN”. Tutti i nostri prodotti rispettano la marcatura CE, 
soddisfacendo i requisiti di sicurezza e salute previsti dalle pertinenti direttive e regolamenti comunitari.

Our quarries, one owned and the other granted in concession are both located in Val di Cembra and Val di Fiemme, in the municipalities of Cembra, Albiano 
and Predazzo. Our Porphyry stands out for its red-brown and grey autumnal colour, and its excellent physical-mechanical characteristics. The knowledge 
of Trentino Porphyry gained during the years by our company is rooted in the untiring work of our staff involved in the mining activity. The expertise of our 
stonemasons, the scrupulous monitoring of any processing phase, and the attention to technological innovations related to architecture and contemporary 
design are the basis of our work.

Our quarries comply with the environmental regulations of the province of Trento. We have a strong focus on the environment, by implementing continuous 
monitoring of the mining activity and keeping the maximum attention to the respect for our staff who works there, and which resides near quarries and 
laboratories. Our production of porphyry complies with the standards required by FULKRO and KERN. All our products are in line with the CE standards and 
meet the health and safety requirements of the Community directives and regulations.

Our quarries and mining activity

Compliance with regulations



Consulenza tecnica 

Technical advice
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ESTERNI • OUTDOOR

Tipologia
Typology

Spessore (cm)
Thickness (cm)

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Destinazione d’uso
consigliata
Recommended use

Spessori utili
per la posa (cm)
Thicknesses for 
laying (cm)

m2/paletta
m2/pallet

sottile 1-3 55-60 pedonale,
rivestimento da 6 a 7 ca. 28

normale 2-5 75-80 pedonale,
rivestimento,
veicolare
leggero

da 9 a 10 ca. 20

gigante/sottile 2-4 65-75 da 9 a 10 ca. 18

gigante 3-7 100-105 da 10 a 12 ca. 15

extra gigante 3-7 ca. 115 pedonale da 10 a 12 ca. 12

Larghezza (cm)
Width (cm)

Spessore (cm)
Thickness (cm)

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Destinazione
d’uso consigliata
Recommended 
use

Spessori utili
per la posa (cm)
Thicknesses for 
laying (cm)

m2/paletta
m2/pallet

da 10 a 40 1-3 ca. 60 pedonale,
rivestimento da 6 a 7 ca. 20

da 10 a 40 2-5
3-6

ca. 100
pedonale,
rivestimento,
veicolare leggero

10 ca. 15

da 10 a 40 5-8 ca. 150 
veicolare anche 
pesante,
rivestimento

da 12 a 14 ca. 10

Palladiana - Opera incerta

Piastrelle

Flagstones - Opus Icertum

Tiles

PALLADIANA - PIASTRELLE | FLAGSTONES - TILES

Le forme irregolari e i diversi formati la rendono una pavimentazione molto versatile; disponibile 
in diverse selezioni di colore (colori misti, misto rosso autunno, grigio misto), seppur economica, 
quando posata ad arte dalle nostre squadre qualificate, permette di valorizzare ogni ambiente.

This versatile type of flooring is available in different sizes and colours (colour mix, autumn red, grey 
mix). Despite being economical, once laid by our qualified teams, it enhances any environment.
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Fra i prodotti più utilizzati ed apprezzati negli spazi esterni spiccano le piastrelle piano cava, con 
coste tranciate o segate, disponibili in numerosi formati sia a correre sia a misura fissa. Quando 
presentano le coste fresate, una volta posate, risultano quasi accostate l’una all’altra e possono 
essere realizzate anche a casellario e in grandi formati.

Among the most used and appreciated products in outdoor spaces, the natural split floor tiles, with 
guillotined or sawn edges, stand out, available in numerous sizes both in running and in fixed ones. 
When they have sawn edges, once laid, they are almost juxtaposed to each other and can also be 
produced in fix and/or large sizes.



Riqualificazione di spazi pubblici e privati
Redevelopment of public and private areas
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Dimensione (cm)
Dimension (cm)

Spessore (cm)
Thickness (cm)

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Destinazione d’uso
consigliata
Recommended use

Spessori utili
per la posa (cm)
Thicknesses for laying (cm)

4-6
4-6 ca. 100 pedonale, veicolare leggero da 9 a 10

tozzetto 6-8

6-8
5,5-8 ca. 135 veicolare misto leggero da 12 a 14

tozzetto 8-10

8-10 7,5-11 ca. 180
veicolare pesante

da 15 a 17

10-12 10-13 ca. 220 da 18 a 20

12-14 12-15 ca. 280 veicolare pesante,
arredo urbano

da 20 a 22

14-18 14-20 ca. 330 da 23 a 25

8x8 e 10x10 5,5-8 o 7,5-11 variabili a seconda dello spessore

Dimensione (cm)
Dimension (cm)

Spessore (cm)
Thickness (cm)

Lunghezza (cm)
Length (cm)

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Destinazione d’uso
consigliata
Recommended use

Spessori utili
per la posa (cm)
Thicknesses
for laying (cm)

10 5-8 15-40 ca. 18

delimitazione e conte-
nimento marciapiedi, 
aiuole, arredo urbano, 
veicolare leggera

da 10 a 12

10 8-11 15-40 ca. 23
delimitazione e conte-
nimento marciapiedi, 
aiuole, arredo urbano, 
veicolare pesante

da 15 a 16

12 10-15 15-40 ca. 35 da 18 a 20

12 gigante 15-20 20-40 ca. 60 da 23 a 25

14 gigante 15-20 20-40 ca. 70 da 23 a 25

Cubetti

Binderi

Cubes

Large setts

CUBETTI - BINDERI | CUBES - LARGE SETTS

I cubetti con piano cava e coste tranciate valorizzano strade, piazze, portici, isole pedonali, 
marciapiedi, viali, rampe, ma anche zone a traffico veicolare pesante. Possono essere posati ad archi 
contrastanti, a file rette, a cerchi concentrici e/o a disegno. 

Cubes with natural surface and split edges are perfect for paving streets, squares, arcades, pedestrian areas, 
sidewalks, and avenues, ramps, but also areas with heavy vehicular traffic. They can be laid in overlapping arcs, 
in straight rows, in concentric circles and / or by design.

I binderi si presentano con la superficie a piano di cava e quattro coste tranciate. Molto 
resistenti, sono ideali per delimitare qualsiasi tipo di pavimentazione, come marciapiedi, piazzali, 
cigli stradali, aiuole e giardini, ma anche per realizzare superfici pedonali e/o carrabili. 

The setts feature natural surface and guillotined edges. They are very resistant and perfect for 
defining any flooring type, such as sidewalks, squares, road edges, flower beds and gardens, and 
even to create pedestrian and drive-on surfaces.
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ESTERNI • OUTDOOR



Posa in opera
Laying
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Dimensione (cm)
Dimension (cm)

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Destinazione d’uso consigliata
Recommended use

Spessori utili
per la posa (cm)
Thicknesses for laying (cm)

spessore 3-7
altezza 4-6 ca. 130 pavimentazioni pedonali in pendenza 

e veicolari leggeri, rivestimento da 9 a 10

spessore 3-10
altezza 8-13

ca. 180 pavimentazioni stradali in pendenza, 
rampe carraie, rotatorie da 15 a 17

Dimensione (cm)
Dimension (cm)

Altezza (cm)
Height (cm)

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2) Larghezza (cm)

8-14 a correre 8-14 ca. 230 da 4 a 13

15-20 a correre 15-20 ca. 275 da 4 a 13

Smolleri

Tranciato faccia a vista

Narrow setts 

Split visible face

SMOLLERI - TRANCIATO FACCIA A VISTA | NARROW SETTS - SPLIT VISIBLE FACE

Posti l’uno sull’altro, rivestono muretti, pilastri e pareti. Posati perpendicolarmente, pavimentano 
strade in forte pendenza e rampe di accesso. Le coste a spacco, infatti, garantiscono la massima 
aderenza, anche in presenza di ghiaccio. Possono essere posati anche in piano per comporre 
pavimentazioni dalle forme insolite.

When placed  on to one other, they cover walls, pillars and walls. Placed perpendicularly, they pave 
steeply sloping roads and access ramps. The split edges actually guarantee maximum grip, even in case 
of icy conditions. They can also be laid flat to compose floors featured by unusual customised shapes.

Il tranciato e il bugnato vengono utilizzati per rivestire superfici verticali e presentano la parte a 
vista e le due coste laterali a spacco, mentre i piani d’appoggio possono essere a piano naturale di 
cava oppure segati. Idonei alla costruzione di argini, alvei di fiumi, muri di sostegno perimetrali e di 
contenimento di strade sono sempre più richiesti anche per la realizzazione di opere pubbliche. 

Exposed  - split and rusticated - ashlar stones are used to cover vertical surfaces and feature the 
exposed part and two split side edges, while the support surface can be both natural or sawn. They 
are suitable to build embankments, riverbeds, perimeter retaining walls, and road containment and 
are increasingly required also for the construction of public works.
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Valorizzazione del luogo
Site improvements
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Cordoli
Kerbstones

Larghezza (cm)
Width (cm)

Spessore (cm)
Thickness (cm)

m1/paletta
m1/pallet

Destinazione d’uso 
consigliata
Recommended use

Spessori utili
per la posa (cm)
Thicknesses for laying (cm)

da 15 a 40 3-4 o 4-5 ca. 40
rivestimenti scale esterne, 
copertura manufatti edilizi, 
delimitazioni laterali

circa 8

Lavorati piano cava, coste tranciate
Natural split cut to sizes, guillotined edges

LAVORATI - CORDOLI | CUT TO SIZES - KERBSTONES

I lavorati tranciati si presentano sempre con il piano naturale di cava e le coste tranciate.
Dall’aspetto classico e intramontabile, sono particolarmente indicati per la realizzazione di 
pedate e copertine di formato standard. Solitamente forniti con misure a correre, possono essere 
prodotti anche a misura fissa.

The cut to sizes feature natural surface and guillotined edges. Their classic and timeless appearance 
makes them particularly suitable for the creation of standard size steps and covers. Usually supplied
in running laying, they are also available in fixed sizes.

Impiegati per il contenimento di qualsiasi tipo di pavimentazione, delimitano marciapiedi, 
piazzali, cigli stradali, aiuole e giardini in presenza di dislivelli. È possibile personalizzarli, avendoli 
con fianchi piano cava e testa e giunti tranciati, ma anche segati, fiammati o bocciardati.

They contain the paving and define sidewalks, squares, road edges, flower beds, and gardens in case of 
gaps. It is possible to customise them: they can feature natural surfaces with hollow surface and head 
sides and sheared joints, or can be sawn, flamed or bush-hammered.
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Tipologia
Typology

Spessore
testa (cm)
Head thickn. (cm)

Altezza (cm)
Height

Destinazione
d’uso consigliata
Recommended 
use

Spessori utili
per la posa (cm)
Thicknesses for 
laying (cm)

Testa e giunti a spacco, fianchi piano cava da 5 a 12 18-25
Delimitazione 
marciapiedi,
cambi di livello, 
gradoni ampi, 
delimitazioni 
rotatorie

30

Testa piano cava, giunti e fianchi segati da 8 a 15 20-28 30

Fianchi piano cava, testa e giunti segati

da 5 a 15 20-25

30

Fianchi piano cava, giunti segati, testa lavorata 30

Fianchi, giunti e testa segati e/o lavorati 30

ESTERNI • OUTDOOR



Prodotto e servizio impeccabili
Top quality product and service
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Lavorati piano cava, coste segate
Natural split cut to sizes, sawn edges

LAVORATI  | CUT TO SIZES

Con il Porfido Trentino piano cava si possono realizzare anche lavorati a misura fissa di grandi 
dimensioni (lunghezza fino a 160-170 cm), capaci di valorizzare ogni contesto. Ad esempio: 
copertine, bancali, contorni per finestre, soglie, pedate, alzate, gradini a massello, plinti, passi 
carrai, battiscopa e zoccolini, ma anche elementi d’arredo, rifiniti e personalizzati in ogni minimo 
particolare. Questi lavorati presentano normalmente le coste fresate, che possono essere poi 
lavorate a richiesta e sono tutti realizzabili anche con i porfidi a telaio.

With the natural surface Trentino Porphyry is also possible to create large-sized fixed-size works 
(length up to 160-170 cm), capable of enhancing any context. For example: covers, window sills, window 
surrounds, thresholds, treads, risers, solid steps, plinths, driveways, skirting boards, but also finished 
and customized elements. These products normally have sawn edges, which can then be worked on 
request and are all achievable even with frame porphyry.
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Nome petrografico
Petrographic name

Ignimbrite riolitica
Rhyolithic ignimbrite

Nome commerciale
Commercial name

Porfido del Trentino
Trentino Porphyry

Struttura
Structure

Porfirica a grana media con 
fenocristalli di quarzo
Medium-grained porphyritic with 
quartz phenocrysts

Colore
Colour

Gradazioni non dominanti di 
colori variabili: grigio, rosso, 
rosso violetto e ruggine
Non-dominant shades of variable 
colours: gray, red, violet red and rust

Normative di
riferimento

Regulations of
reference

UNI EN 1341:2003
Lastre in pietra naturale
per pavimentazioni esterne
Natural stone slabs for outdoor flooring

UNI EN 1342:2003
Cubetti in pietra naturale
per pavimentazioni esterne
Natural stone cubes for outdoor flooring

UNI EN 1343:2003
Cordoli in pietra naturale
per pavimentazioni esterne
Natural stone curbs for outdoor flooring

UNI EN 1469:2005
Lastre in pietra naturale 
per rivestimento
Natural stone slabs for coating

UNI EN 12057:2005 Marmette modulari
Modular tiles

UNI EN 12058:2005 Lastre per pavimentazioni e scale
Slabs for flooring and stairs

Caratteristiche fisico meccaniche
Physical-mechanical characteristics

Valori massimi
Maximum values

Valori minimi
Minimum values

Resistenza a compressione semplice
Simple compressive strength

253 MPa 180 MPa

Resistenza a compressione
(dopo cicli di gelo e disgelo)
Compressive strength
(after freeze and thaw cycles)

254 MPa 143 MPa

Resistenza all’abrasione
Abrasion resistance

15,5 mm 12,7 mm

Resistenza alla flessione
Flexural strength

25,7 MPa 12,2 MPa

Resistenza alla flessione
(dopo cicli di gelo e disgelo)
Flexural strength (after freeze and thaw cycles)

27,9 MPa 13,5 MPa

Massa volumetrica apparente
Apparent volumetric mass

2617 kg/m3 2546 kg/m3

Reazione al fuoco
Reaction to fire

CLASSE A1 CLASSE A1

* I valori riportati sono ricavati dalle prove di laboratorio previste dalla normativa europea in materia di marcatura CE
* The values ​​shown are obtained from the laboratory tests required by the European legislation on CE marking

ESTERNI • OUTDOOR



Potenzialità creative
Creative potential
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Porfido Marrone

Porfido Rosso Rubino (Sarentino)

Porfido Grigio Misto (Albiano)

Porfido Santa Rosa

Porfido Grigioverde (Sarentino)

Porfido Viola

Italy

Italy

Italy

Argentina

Italy

Italy

PORFIDI A TELAIO | PORPHYRIES

M
or

e 
on

 w
eb

I porfidi a telaio, resistenti agli acidi e agli sbalzi di temperatura, segabili e lavorabili secondo la finitura desiderata (ad esempio fiammati, levigati 
o satinati) mantengono inalterate nel tempo le proprie caratteristiche fisico-meccaniche ed il loro aspetto. Particolarmente adatti ad ampi 
spazi interni ed esterni, perfetti per la realizzazione di piani cucina, pavimenti, rivestimenti e complementi d’arredo, se lavorati con sapienza, 
abbelliscono e valorizzano ogni ambiente.

Framed porphyries are resistant to acids and temperature changes, can be cut and worked according to the desired finish (for example flamed, polished 
or honed and brushed) and maintain their physical-mechanical features unchanged over time. Suitable for big interior and exterior applications, they are 
also perfect to create kitchen tops, floorings, coverings, furnishings, and, when skillfully handcrafted, enhance any environment.

ESTERNI • OUTDOOR
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Le realizzazioni migliori, frutto di un prodotto e di un servizio impeccabili
I nostri materiali sono la scelta ideale per la creazione e la riqualificazione di ampi spazi pubblici e privati.

Our materials are the best choice suitable to create and redevelop both public and private areas.
The best achievements are the result of an impeccable product and service

Piazza Unirii, Oradea (Romania). Porfido Trentino e Pietra di Trani. Unirii Square, Oradea (Romania). Trentino Porphyry and Trani Stone.
Fontana, villa privata. Pietra di Trani. Fountain, private villa. Trani Stone.

 GRANDI OPERE | GREAT WORKS
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Finiture di pregio
Fine finishes



21

Ligure a spacco

Brasiliana Grigia a spacco

Ligure levigata

Brasiliana Verde a spacco

Brasiliana Nera a spacco

Brasiliana Multicolor a spacco

ARDESIA | SLATE
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L’Ardesia è una pietra naturale stratificata, resistente e versatile, che si presta a diversi utilizzi: copertura di tetti e facciate, pavimenti e 
rivestimenti, davanzali, zoccolature, scale per interni e per esterni. La produzione di lastre, inoltre, permette di realizzare complementi d’arredo 
su misura. Le lastre a spacco vengono “aperte” con un semplice scalpello, mentre quelle segate vengono poi levigate, spazzolate o sabbiate.  

Slate is a layered, resistant and versatile, natural stone used for different applications such as covering roofs and facades, floors and walls, window sills, 
skirting boards, internal and external stairs. The production of slabs allows us to customise furnishing accessories. Slabs featured by a natural surface are 
split through a simple chisel, while the sawn ones are smoothed, brushed.

ESTERNI • OUTDOOR



Abilità artigianale
Craftsmanship
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Dorato ValmalencoQuarzite Albino

Pietra di Luserna blu

Pietra di Trani

Pietra di Luserna mista Verde Spluga

PALLADIANA - OPERA INCERTA | FLAGSTONES - OPUS INCERTUM
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Pavimentazione irregolare con piano naturale di cava, realizzabile in diversi formati. Molto versatile e disponibile in numerosi materiali 
selezionati, seppur economica, quando posata ad arte dalle nostre squadre qualificate, valorizza ogni ambiente.  

Opus incertum is a versatile and irregular floor with natural surface, available in different sizes and colours. While it is affordable, once laid by our 
qualified teams, it enhances any environment.

ESTERNI • OUTDOOR



Valorizzazione centri storici
Old towns enhancement
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Verde Spluga

Quarzite Albino

Pietra di Luserna blu

Pietra della Lessinia

Pietra di Luserna mista

Pietra di Trani

PIASTRELLE | TILES
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Le piastrelle con il piano cava o lavorato da telaio e le coste tranciate o segate sono disponibili in una vasta selezione di pietre naturali. Ideali per 
lastricare ogni superficie esterna o interna sono realizzabili inoltre nelle versioni a correre, a misura fissa e/o a casellario, anche in grandi formati. 

These tiles feature a natural surface and chiseled or sawn edges and are available in different natural stones. 
Suitable for paving any surface, they are produced in fix and/or large sizes.

ESTERNI • OUTDOOR



Tradizione e innovazione
Tradition and innovation
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Bianco CarraraPietra di Luserna mista

Quarzite Albino

Pietra di Luserna blu

Basalto Pietra di Trani

CUBETTI | CUBES
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I cubetti sono disponibili in diversi formati e materiali selezionati, molto resistenti, adatti anche al traffico veicolare e a notevoli variazioni 
di quota. Essi pavimentano strade, piazze, portici, isole pedonali, marciapiedi e viali. Possono essere posati ad archi contrastanti, a file 
rette, a cerchi concentrici e/o a disegno.   

The cubes are available in different sizes and selected materials and are resistant and suitable for heavy vehicular traffic and considerable 
variations in altitude. They are excellent for paving streets, squares, arcades, pedestrian areas, sidewalks, and avenues. They can be laid in 
overlapping arcs, concentric circles or customised patterns.

ESTERNI • OUTDOOR



Lavorazione di selezionate pietre naturali
Processing of selected natural stones
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Pietra di Luserna (posa a muro) Pietra di TraniPietra di Luserna (posa a pavimento)

Pietra di CredaroQuarzite Dorata Italiana Tranciati incollati

BINDERI, SASSI DA MURO E RIVESTIMENTI | LARGE SETTS, STONES FOR WALL AND COATINGS
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Materiali come la Pietra di Luserna e la Pietra di Trani sono disponibili in vari formati e possono essere posati sia in piano (sotto forma di binderi 
o smolleri) sia in verticale (sassi da muro). I sassi da muro di Quarzite Dorata Italiana e Pietra di Credaro, di spessore variabile, sono utilizzati 
per costruire o rivestire superfici verticali. I tranciati incollati (piccoli listelli che formano un unico elemento) creano con facilità di posa pareti 
dall’aspetto naturale. La loro forma particolare a zeta li fa percepire come listelli posati singolarmente a secco, rendendo invisibile la fuga.  

Materials such as Luserna Stone and Trani Stone are available in different sizes: for paving, these stones can be laid as Binderi (large setts) or 
Smolleri (narrow setts); or as masonry pieces for wall construction.
Italian Golden Quartzite and Credaro Stone are available in various thicknesses for use as cladding strips, to provide a finish to vertical surfaces. 
The installation process is made easier because the strips are pre-glued as 'Z' shaped veneers, which interlock to form the appearance of individual 
pieces with natural looking joints.

ESTERNI • OUTDOOR



Materiali resistenti nel tempo
Time-durable materials 
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Porfido

Serizzo scuro

Dorato Valmalenco Serpentino

Serizzo chiaro Travertino Noce

TRANCIATI | ASHLAR STONES
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I tranciati sono disponibili in numerosi formati e materiali, dai porfidi e graniti più duri alle arenarie e ai marmi più chiari e si presentano con la 
faccia a vista “a spacco” e le coste fresate. Lo spessore sottile li rende perfetti per rivestire pareti esterne e interne, creando ambienti unici e 
senza tempo.  

The ashlar stones are available in several sizes and materials, ranging from the lighter sandstones to marbles and feature sawn edges and a split surface.
Their typical thickness makes them suitable to cover both interior and exterior walls for a timeless environment.

ESTERNI • OUTDOOR



Salvaguardia dell’ambiente
Environmental protection
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Ciottoli dell’Avisio (porfido)

Nero Ebano

Bianco Carrara Porfido

Ciottoli del Ticino Rosa Corallo

CIOTTOLI E GRANULATI | PEBBLES AND GRITS
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Forniti sfusi, in sacconi e/o in casse di legno, i ciottoli (burattati o di fiume) sono caratterizzati dalla tipica forma arrotondata. Variegati nei 
colori e nelle dimensioni, permettono di creare suggestive ambientazioni in parchi, viali e centri storici.
Granulati, ghiaie e stabilizzati, derivanti dagli “scarti di lavorazione”, per ridurre l’impatto ambientale, sono ideali per valorizzare aree verdi e 
realizzare massicciate ferroviarie o strade. Recentemente hanno trovato largo impiego anche nella sigillatura in resina delle pavimentazioni 
in pietra naturale.  

Pebbles come in bulk, in big bags and wooden crates, and feature a typical rounded shape due to the natural erosive action of water. Varied in 
colours and sizes, they allow you to create suggestive settings in parks, avenues, and old towns. 
Grits, gravels and stabilized materials made using residues from other processes, thus reducing the environmental impact, are perfect for 
enhancing green areas and building railway or road embankments. They are widely used in resin sealing of natural stone pavement, recently.
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Prodotti su misura
Tailor-made solutions
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Rocce decorative

Monoliti

Blocchetti di tufo

Complementi

Massi

Granuresina

ARREDO GIARDINO | GARDEN FURNITURE
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Proponiamo dai più semplici blocchetti di tufo alle intramontabili rocce decorative, passando da una vasta selezione di massi e monoliti di porfido e pietre 
naturali selezionate, fino ad arrivare ad una ricca collezione di complementi per il giardino, che comprendono anche tavoli, panche, fontane, vasi e altri 
elementi decorativi di pietra naturale in varie forme, colori e finiture. È sempre possibile realizzare prodotti su misura, per rendere ogni oasi verde 
esclusiva. Granuresina è un’innovativa pavimentazione naturale, ecologica e drenante, disponibile in un’incredibile varietà di pietre naturali o quarzi colorati.

We provide our customers with tuff blocks, decorative rocks, a wide selection of boulders, and monoliths in porphyry, and selected natural stones.
A wide range of accessories for the garden is also available, including tables, benches, fountains, vases, and other decorative elements of natural 
stone available in various shapes, colours, and finishes. It is always possible to create customised solutions for beautiful green areas.
Granuresina is an innovative, natural, ecological and draining flooring, which features a wide range of natural stones or coloured quartz.

*Le foto hanno valore informativo e non impegnano la fornitura. *Photos are for information purpose only and do not blind the supply.
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Sede ed esposizione

Via Michelangelo
37010 Sega di Cavaion

Verona - Italia

Tel. +39 045 6860880
info@euro-porfidi.it

euro-porfidi@postacerta.net

Filiale ed esposizione

Loc. Sille, 5
38045 Civezzano 

Trento - Italia

Tel. +39 0461 689269

Cave proprie

Cembra, Albiano e Predazzo
Trento - ItaliaM
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www.euro-porfidi.it


